
ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 4. února 2010 

o změně rozhodnutí 2005/629/ES, kterým se zřizuje Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro 
rybářství 

(2010/74/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 ze dne 
20. prosince 2002 o zachování a udržitelném využívání rybo
lovných zdrojů v rámci společné rybářské politiky ( 1 ), a zejména 
na čl. 33 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rozhodnutím Komise 2005/629/ES ( 2 ) se zřizuje Vědec
kotechnický a hospodářský výbor pro rybářství 
(„VTHVR“), který Komisi poskytuje vysoce kvalifikované 
vědecké poradenství. 

(2) Rozhodnutí 2005/629/ES stanoví postupy pro jmeno
vání členů výboru VTHVR, funkční období jeho členů, 
přizvání externích odborníků, vytvoření pracovních 
skupin a postupy pro přijetí jednacího řádu výboru 
VTHVR. Tyto postupy by měly být zjednodušeny 
s cílem umožnit přijímání správních rozhodnutí na 
vhodné úrovni. 

(3) Aby se předešlo nejasnostem ohledně denních náhrad 
vyplácených soukromým odborníkům přizvaným Komisí, 
měly by být dodatečné náhrady přidělované v souladu 
s rozhodnutím 2005/629/ES členům výboru VTHVR 
a externím odborníkům, kteří se účastní setkání výboru 
VTHVR, nazvány „vyrovnáním“. 

(4) Rozhodnutí 2005/629/ES by proto mělo být odpovída
jícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Jediný článek 

Rozhodnutí 2005/629/ES se mění takto: 

1) Ustanovení čl. 4 odst. 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Komise jmenuje členy výboru VTHVR ze seznamu 
vhodných kandidátů. Tento seznam se vypracuje po zveřej
nění otevřené výzvy k podávání žádostí na internetových 
stránkách Komise.“ 

2) V článku 7 se výraz „se souhlasem Komise“ nahrazuje 
zněním „poté, co konzultoval útvar Komise odpovědný za 
příslušnou dokumentaci“. 

3) V článku 8 se výraz „se souhlasem Komise“ nahrazuje 
zněním „poté, co konzultoval útvar Komise odpovědný za 
příslušnou dokumentaci“. 

4) Článek 9 se mění takto: 

a) nadpis se nahrazuje tímto: 

„Hrazené poplatky a vyrovnání“; 

b) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Členové výboru VTHVR a externí odborníci mají 
nárok na vyrovnání za účast na činnosti výboru VTHVR, 
jak je stanoveno v příloze.“ 

5) Článek 10 se mění takto: 

a) odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Před tím, než jsou zorganizována plenární zasedání 
výboru VTHVR a jeho pracovních skupin, konzultuje 
výbor VTHVR útvar Komise odpovědný za příslušnou 
dokumentaci.“; 

b) odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

„3. Na žádost útvaru Komise odpovědného za 
příslušnou dokumentaci mohou být k účasti na setkáních 
výboru VTHVR a jeho pracovních skupin přizváni odbor
níci, kteří nejsou členy výboru VTHVR.“
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( 1 ) Úř. věst. L 358, 31.12.2002, s. 59. 
( 2 ) Úř. věst. L 225, 31.8.2005, s. 18.



6) V čl. 11 odst. 1 se výraz „se souhlasem Komise“ nahrazuje zněním „poté, co konzultoval útvar Komise 
odpovědný za příslušnou dokumentaci“. 

7) Příloha se nahrazuje zněním v příloze tohoto rozhodnutí. 

V Bruselu dne 4. února 2010. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA 

VYROVNÁNÍ 

Členové výboru VTHVR a externí odborníci mají po účasti na činnosti výboru VTHVR nárok na toto vyrovnání: 

— Účast na plenárních zasedáních výboru VTHVR a pracovních skupin výboru VTHVR 

EUR na celý den Plenární zasedání výboru VTHVR Pracovní skupiny výboru VTHVR 

Předseda 300 300 

Místopředseda ( 1 ) 300 0 

Jiný účastník 250 250 

( 1 ) Pouze při plenárních zasedáních výboru VTHVR. 

Pokud se jedná pouze o dopolední či odpolední účast, činí vyrovnání 50 % vyrovnání na celý den. 

— Zprávy 

EUR 
Stanoviska výboru VTHVR na plenárních 

zasedáních či prostřednictvím 
korespondence ( 1 ) 

Zprávy o souvislostech ( 2 ) před plenárními 
zasedáními výboru VTHVR a pracovních 

skupin 

Zpravodaj 300 300 ( 3 ) 

( 1 ) Vyrovnání za vypracování stanoviska. 
( 2 ) Shrnutí, šetření a informace o souvislostech. 
( 3 ) Vyrovnání se vyplatí nejdéle do 15 dnů na základě časového rozpisu, o němž rozhodne Komise, jak je upřesněno v předběžné 

písemné dohodě. Komise však může rozhodnout, že počet dnů zvýší, považuje-li to za nutné.“
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